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‘ 1anduk ang kinedkeranu. Purisu para maaskeanu
ang indi ka panakbet yang landuk ang kinedkeranu,
pinegsanu yang kabli, ay tia nagasantiaru kung
pagpanaw yang kabli u ahda. Purki indi .
pagdalusdus tung. kalimaw yang kabli, atia .
nanakbet. Kapurisu nagsihyasaw‘ta minsa ang
binetengu yang husu,~p§ra biraen yang mga biradur
yang kabli ay aske ra nira ang nanakbet yang -

landuk ang nagipabiraw. Pagkatapus binalikanu ra
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gesye ra ilem ang naluat. Ig nagbura ra yang dugu
tung mata. Purki tung gulping pagpuswak yang
kumprisur, gulpi kang paabwat yang palet tung hus
na. Kapurisu, midyu tung nasepsep yang palet yang
mata na, ay yang palet gulping nagsungaw tung
kumprisur. Pagkatapus atiing nagamasai ra yamen,
buay-wuay, maita yamen‘namagteregas da yang
tinanguni' na. Yang binuat yamen ipinaandar yamen

yang kumprisur yamen. Ig dispuis tinakeran yamen

ta gasmas ang ibinalik si yamen ang isinlem tung
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mga enem ang depa. Atiing duun da tung adalem
yang teeb, pinagmasai ra yamen tung ténan ang
tinanguni na. Pagkatapus ta masai, pinagintraan
da yamen suntuk tung mga ulaan na. Nabuéy yang
Rﬁésai yamen tung anya tung adalem yang teeb.
Sigufu alenget tung sang uras, baklu naulikan
yang paglinawa na. Atiing pagpikat—pikat da yang
mata na, sigi pa ka enged Yahg.masai Yamen, ang
asta pamagulagulag da yang mga kawala na, ang
asta kakay na. Baklu pa yamen ipinatakwal tung
salbid. Pinagputus da yamen ta awel ang para indi
mangayngayan ta palet. Pagkatapus dayun ami rang
minulik tung Carbon. Atia, pinagurdinan da yamen
ang indi tanya maelek purki dilikadu. Purki kung
maelek tanya, maplekan si ta malay ay yang
tinanguni na mapipilay_ig masalasiit pa. Atiing

alenget ami ra tung Carbon, naplekan si ta malay.

. Purki indi nananged tung yamen ang indi maelek.

Tay indi nananged, naelek tanya, kapurisu
nagtegas si yang tinanguni na.

Atia pagkawut yamen tung balay yang amu yamen,
pinagintraan si yamen masai. Ig ti Nitoy inangay
ra tung Coron para ipakurinti yang aruman yamen
ang nabalda. Pagkawut ni Nitoy, dayun dang
kinurinti na tung mga tinanguni na. Baklu pa

ngaulikay yang paglinawa na ang asta nagmupia
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yang tubu tung sagpaw ang maning lagetan da rin
ta pamirmi yang mga arumanu, yang dumang tubu ang
salegsang depa, nagkarabugsu ra. Purki yang
paglaget nira yang pamirmi, belagan elet.
Kapurisu yang diriput ang tubu nagkarabugsu, ang
gesyeaw ilem ang sinakep tung kuluu. Piru )
nalukananaw ka enged tung kawalaw. Purki dakele
yang tubu ang nagkarabugsu, ig durug katatarem.
Kapurisu kung midyu pagpabiraa ta mga tubu u
landuk, india magpatagbu tung mga,landuk ang
nagipabira mu. Purki dilikadu kung mabugsuana
yang landuk ang nagipabira mu tung kulu mu u
tinanguni mu, ig dakulung luka. Kapurisu india
magpatagbu tung landuk ang nagipabira;mu._
Belagan ilem tia ang dapat mung maintindian.
Kung indi may duma pang dapat mu kang maaskean,
ang puidi mu kang maikspirinsiaan. Purki yang mga
nagkarainabung naa tung veen ang disgrasia,
durug kaliliwag. Ang pariu ra ilem atiing
pagkaplek da yang palet tung gasmasu. Yang uras
dang atii yuu duunaw ra tung adalem yang barku.
Atiing pagsagyapaw ra ta landuk ang
pagpangapapapap, guipli ra ilem ang naplek yang -
palet. Anda ray palet ang magkakawut tung yeen.
Midyu tung nataranta-tarantaw ka, purki indiaw

ra malinawa. Ig dispuis yang gasmasu nagasaatan
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da ta teeb. Naberengaw kung ay wa anda ray palet
ang magkakawut tung yeen. Yang laumu, nakipit
yang husu ubin patay yang makina. Anday duma yang
nabtang tung isipu, biniring-biringu yang giripu
yang gasmas. Baklu pa magkawut tung yeen yang
palet. Kapurisu duun ngadiskubriayu ang yang
giripu yang gasmas pagsiradu kung uras matandeg.
Kapurisu dapat kang amligan yang giripung
tirimplaan yang palet, para alawira tung
disgrasia. Purki kung magsiradu yang giripung
atia, anda ray palet ang kumawut tung nuyu.
Kapurisu kung maplek yang palet, biringen mu ilem
yang giripu yang gasmas. Ig amligan mu ka, purki
atia yay sugpat yané linawa mu. Atia yang dumang
mga disgrasia ang nagkarainabu tung

pagserelemen.

YANG MGA GARAMITEN TUNG PAGSALBID

Naa, ipaintindiu si ka tung numyu kung unu pay
mga garamiten tung pagsalbid tung mga barkung mga
legdang. Yang paganingen ang salbid, ya ra tiang
mga lansang paggamiten tung mga barkung mga
legdang. Ig may mga kagamitan ang kumplitu. Yang
mga kagamitan na ang gamiten tung pagselem, ya ra

tia yang makina ang paganingen ang kumprisur.
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Yang paganingen ang kumprisur, yay pagkarga yang
palet tung tangki. Ig dispuis yang sistima yang
mga makihang atia, ang gamiten tung pagselem,
maning taa. Primiru, baklu ipaandar yang makina,
ikabit da kanay yang kuria tung makina ang
diritsu ka tung kumprisur. Ig yang paganingen ang
kuria, yay seked tung pulia yang makina, ang
diritsu tung bulanti yang kumprisur, para
pagandar yang makina, andar da ka yang kumprisur.
Ay yéng kuria, pulus nataked tung makina may tung
kumprisur. Pagkatapus kungrmagandar da nganing
yang kumprisur, atia yang palet ang pagpakled
tung kumprisur, diritsu ra tung tangki ang
pagistakan yang palet. Purki yang sistima na,
yang kumprisur may yahg tangki, may tubu ang
pagkabit tung tangki, ang diritsu tung

kumprisur. Yang tubung atia yay pagpakleran yang
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palet, ang diritsu tung tangki. Kapurisu, yang
sistima yang mga gatamiten ang atia, pulus may
mga kuniksiun. Purki kung kumprisur ilem indi ra
" ka puiding pakleran ta palet, kung indi ka
ipaandar yang makina. Ig indi ka puiding magistak
ta palet yang kumprisur kung anday tangki.
Kapurisu pulus may mga kuniksiun yang mga
' garamiten ang atia tung pagselem.

Ig dispuis pa yang tangking atia ang
pagistakan ta?palet, duun kag tataked yang hus
ang gamiten tung pagselem. Purki yang hus ya kay
pagusuyan yang palet, ang pagpakawut tung taung
pagselem tdhg adalem yang paglilinawaen na. Ig
yang hus ang atia ang p;gagamit tung pagselenm,
duun kag tataked yang gasmas, ang ya ra kay
tipara mu. Piru yang gasmas ang atia nagagamit
tung pagselem, may tirimplaan na ka tung palet.
Kung midyu gustu mu ang yang palet maktel,
biringen mu ilem yang midyu tung giripu, ang yag
‘kakabit tung tubu yang gasmas. Atia dayun dang
magketel yang palet ang magkakawut tung nuyu.

Igvdispuis pa, yang tangking atiang pagistakan
yang palet, may pagtelengén ka kung pira pay
ketel yang palet, ang yang pagtelengan ang atia
yang ketel yang palet, pariu ka tung urasan ang
may mga lumiru na ka, ang ya kag kakabit tung '
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tangki. Alimbawa kung adalem yang selmen mu, atia
mga sintu bainti singku u trainta yang ketel yang
palet, ang nagaistak tung tangki. Atia maktel da
yang palet ang magkakawut tung nuyu tungyadalem
yang teeb. Kapurisu kung midyu nagapatay yang
makina, may istak pa ka enged ang palet tung
tangki. Puidi pa yang mga diis minutus, baklu pa
malwus yang palet tung tangki. Piru baklu malgus
yang palet tung tangki, nasaay ra ka yang taung
nagselem tung salbid. '
Ig belagan maning ang ya ilem tia yang

- pagagamit tung pagsalbid. May pagaguuyan pa ang
winch. Yang paganingen ang winch ,ya ra tia yang

pagpurunan yang kabli ang pagagamit tung mga
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landuk ang malelebat ang yay pagsalbiren ang
selmen. Ig yang paganingen ang kabli, belagan
yang kabling bugtung u kanyamu. Kung indi yang
paganingen ang kabli, pariu tung pagagamit yang
barku ang pagigansu tung malelebat, ang pariu
bugnus ta layag yang sistima na. Piru mabaked,
purki pulus alambring gegesye ang pininling
inirigpen, ang asta pariug dakul yang kanyamu, u
dakulu pa tung kanyamung kuralun. Atia yay
pagaguuyan ang kabli, purki kabilangan na ya ray
pinakamabaked ang kabli. Kapurisu yay pa-gagamit
tung pagsalbid, purki Yay pinakamabaked.

Wi'nc"
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Kapurisu kung may landuk dang linagtan mu yang
kabli, ang ipabira mu fa, atia yang pagbira tung

winch tau ka. Ig yang pagagamit yang taung atiang
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pagirintindian mi, ang unu pay mga dipirinsia ang
magainabu tung taung pagselem. Ig atia, '
sari-saring klasi ta sinyas, ang dapat mung
maintindian tung pagserelemen.'Afia kung midyu
yawag pagpabira yang landuk ang linagtan mu,
maning taa yang sinyas na. Kung halagtan m1 ra
nganing yang landuk magsinyasa ta duruang bisis
ang betengen mu ka ta duruang bisis yang hus mu.
Pagkatapus dayun da kang biraen,yahg mga biradur
‘'yang winch. Ig kung midyu nanakbet yang landuk
ang nagipabira mu,‘magsinyasa'si tung paglainman
tung nuyu. Betengen mu si yang hus mﬁ‘ta_minsa.
Atia maning ka yang paglainman tung hga biradur,
"Para". Dayun da ka ilém ang magpara yang N
pamagbira. Numanyan, kumus nanakbet yang landuk
ang ipinabira mu, magsinyasa si ta tulung bisis,
ang betengen mu si ta maklu yang hus mu. At1a
maning si yang paglalnman tung nuyu tung
pamagbira, "Aria". Dayun si kang ariaan yang
kabli yang pamagbira tung winch. Ig kung midyu
nakuat da yang landuk ang ipinabira mu tung
pinanakbetan na, magsinyasa si ta minsa, ay tia
' pirmi, indi ra biraen yang mga biradur yang
kabli. Pagkatapus itulak-tulak mu yang landuk
ang linagtan mu ang ipatayu tung sintru yang B
purta yang budiga. Ig kung sintru ra ang midyu

indi ra manakbet, atia magsinyasa si ta duruang
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Ig yang sinYas tung pundu kung gustu mu kang

" maaskean, atia yang epat ang beteng mu tung hus

mu tung paglainman tung nuyu aria yang pundu, ay
ilakted mu si tung dumang budiga. Ay duuna si ka
magselem ta mga landuk. Ig dispuis kung nakedked
mu ra nganing yang pundu ang nalaget, magsinYasa

si ta limang bisis ang betengen yang hus mu para

- biraen da yang pundu ang eleten ang asta matagbu

yang salbid tung budigang pinaumanan mu yang

pundu. Ig kung lumua ra ang gustu mu rang

" magpabatak, sinyasan mu si yang paglainman tung

nuyu, ang yegyegen mu yang hus mu, para lumua ra

tung sagpaw yang teeb.

Kapurisu atia yang mga sinyas ang
pagirintindian yang tau tung sagpaw may tau tung
adalem. Kapurisu yang sinyas, impurtanti kang

maaskean, ay tia yay pagpakdul ta

~pagirintindian. Purki kung india maske tung mga

sinyas, india ka puiding magselem tung busu, ang
tuné adaralem dang teeb agpagselem.
Kaministiran, baklua magpakled tung mga ubrang
atiang pagselem tung adaralem ang paggamit ta
kumprisur, aralan mu ra kénay yang tanan ang mga
bagay ang dapat mung maintindian. .Ig kung
nagkaraaskean mu ra yang tanan ang
pasikut-sikut, puidia rang magselem tung pagbusu‘
ang pagselem tung adaralem ang teeb.
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,nangyari:sa:akin'nang;sisirin'kouang mga.barkcng

: lumubbg- Katulad na lamang noong minsang mamaﬁay
ahg makina na ako'y nasa loob pa ng barko. Wala: -
akong kamaiaymalay na namatay na pala ang makina.
Nasa loob pa naman ako ng bodega Wala rin.akong
kamalaymalay na naipit ng kable ang aking hos |
‘noong kasalukuyang 1plnahahatak ko ang kable na
pinagtalian ko ng bakal. Nang akmang sisenyas na
—lémangrako sa aking laynman, paghila ko ng aking
"hos ay napansin:kOng ito ay matigas na at ang
hangin ay mahinané dumarating sa‘akin. Pati”ang!;
aking gas mask ay pinasok na rin ng tubig. Ang
tinatawag na gas mask ay'isang uri ng salaminAna'
ginagamit sa pa95151d na ang mukha mo lamang ang
natatakpan. At dahil sa mahina na ang hangin na .
dumarating sa akin, lumabas ako sa—bodega ng .
'barko at nakita kong naipit na ng kabli ang aklng’
- hos. Hindi na r1n makaratlng sa akln ang senyas-
na ng naghahawak ng ak1ng~hes dahll‘sa nalgltvna
'ito at patay na pati ang'makina.\Hindi ako
nag—aksaya ng panahon. Hinubad ko ang aking hos
sa,aking baywang pati ang.gaS'mask ko at kumampay
‘na lamang akong paitaas hanggang sa makarating |
- ako sa ibabaw~ng-dagat Hindi kinakailangangf
Vrmab1lls ang - pagkampay Kailangang dahan-dahan: ,
" lamang ang pagtaas upang hindi’ madallng hapuzn at
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pa ay nilalagari namin. Mahigit sa isang oras
kaming;naglalagari sa ilalim ng dégat. Hindi kami
lumalabas ng barko hangga't hindi namin - :
'natatanggal ang bakal na aming nilalagari.
,Nakakatagal lamang kami sa paglalagari kung
lmababaw ang k1na1a1agjan ng barkong aming 7
sinisisid. Kung mabababaw lamang ang sinisisiran
namin, nababawasan din ang bigat ng tubig at
dahil dito'y hindi kami rin mapipinsala.
Subali't kahit mababaw ang aﬁing sinisisiran ay

" hindi kami nagtiwala kung kulang ang aming

karanasan. Siyempre, kailangang dahan~-dahan sa
pagkilos sa ilalim ng dagat. |

Kung malalim naman ang aming sinisisiran,
hindi kami nagpapatagal dahil sa'malakés'aﬂgf

".blgat ng dagat sa iltalim. Padagdag nang padagdag

| ang bigat dahil sa malalim na. Kaya hindi kami

- nagpapatagal sa ilalim, mga kalahating oras
lémang;_Hindi na rin kami naglalagari. Mga bakal
~na lamang na hindi nakakabit ang aming kinukuha.
Nguni’t kung ibig naming maglagari -ay dapat na
ang bakél'ay mga dalawang daliri lamang ang _
kapal. Dahan-dahan lamang ang aming paglalégari
at hindi kami dapat magpatagal sa ilalim ng
-dagat At kung magpapahatak kami ng mabibigat na
bakal na ang t1mbang ay mga isang libong kllO,
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Sunod, pinahiran namin ng gamot ang buo niyang
katawan. Tinanong namin siya kung alin ang
masakit sa kaniya at sinabi niyang masyadong
masakit ang kaniyang mata. Tiningnan namin ang
kaniyang mga mata at nakita naming muntik'nang
lumuwa ang mga iyon. May dugong bumubugalwak mula
sa kaniyang mga mata.dahil sa biglang pagputok ng
kompresor at biglang‘pag—akyat ng hangin sa
kaniyang hos. Sa biglang pagputok ng kompresor ay
sumingaw ang hangin na siyang sumipsip sa
kaniyang mga mata. Minasahe namin ang kaniyang
katawan subali't makaraan lang ang ilahg sandali
ay nanigas na siya. Sa pagkakataong ito'y
pinaandar naming muli ang makina at siya'y aming
kinabitan ng gas mask. Ibinalik namin siya sa
dagat na may mga anim na dipa ang lalim. Nang
naroon na kami sa ilalim, minasahe uli namin at
sinuntok~suntok ang buo niyang katawan. Matagal
namin siyang minasahe sa ilalalim'ng dagat at
marahil kulangwkuléng'narisang oras bago siya
binalikan ng malay-tao.

Nahg magmulat siya ng mata'y itinuloy pa rin
namin ang pagmamasahe hanggang sa maigalaw na
niya ang kaniyang mga braso pati na ang kaniyang
mga paa. Saka pa lamang namin siya iniakyat sa

salbid. Binalot namin ng damit ang kaniyang
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katawan upang hindi siya madampian ng hangin.
Pagkatapos, umuwi na kami. sa Carbon. Sinabihan
namin siyang huwag matulog pagka't ito'y
makasasama sa kaniya. Pag natulog siya,
mawawalan uli siya ng malay-tao sapagka't mahina
ba at nananakit ang kaniyang buong katawan. Nang
malapit na kami sa Carbon, hawalan na naman siya
ng malay. Sapagka't hindi niya kami<siﬁunod,
natulog siya kaya't nanigas ang kaniyang
katawan.

Pagdating namin sa bahay ng:aming amo;
- minasahe namin siyang muli. Ipinasundo namin si
Nitoy na magmamasahe sa Coron upang ipakoryente
ang kasama naming nabalda. Pagdating ni Nitoy ay
kinoryente niya siya kaagad. Saka pa lamang
nanumbalik ang kaniyang malay. Tatlong linggo pa
bago gumaling ang kaniyang mga mata dahil sa
dugong lumalabas doon. Ngunit kung wala pa kaming
nalalaman sa pagkakataong yaon, baka bangkay na
siyang idinating namin sa Carbon.iKaya, kung - may
isang taong nawalan ng malay at halos mabalda sa
pagsisid, ibalik siya sa dagat at masahehin upang
bumalik sa dati ang normal na pagdaloy ng dugo sa
mga ugat.

Ang mga pangyayaring ito sa aking pagsasalba
ay maaar ing kapulutan ng aral at maaaring
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makatulong sa aking kapuwa-tao sakaling siya'y
mabalda. Magagamit din ang mga pamamaraang
nabanggit.

Narito pa ang isa pang disgrasyang nangyari sa
akin sa aking pagsasalba. Minsan, nagpahatak ako
ng tubo. Pinagsama-sama ko ang mga tubong may
tig-isang dipang haba gayon»din yaong )
tig-dalawang dipa. Nang mataas na ang tumpok,
tinalian ko ang mga ito ng kable at ipinahilaAsa
winch. Nanatili ako sa tapat ng aking ipinahatak

sapagka't namamana ako ng isda. Nang nasa ibabaw
‘na ng tubig ang mga tubo at akma nang igagapos ng
aking'mga kasama sa itaas, nahulog ang ilan sa
mga maiikling tubo. Hindi kasi mahigpit ang
kanilang pagkakatéli. Mabuti na lamang at ang mga
ito'y hindi tumama sa aking ulo. Pero, nasugatan
pa rin ako dahil sa isang malaki at matalim na
tubong nahulog. Kaya, kung nagpapahatak'ka'ng
tibo o bakal, huwag kang tatapat sa iyong
ipinahahatak sa dahilang mapangénib ito. Baka ka
mahulugan sa ulo o kaya'y sa katawan at ika'y
- masugatan nang malaki. Kaya huwag na huwag kang
tatapat sa bakal na iyong ipinahahatak, Hindi
lamang ito ang dapat mong maunawa. Marami ka - pang
mararanasan. Masyadong mahirap ang aking mga

naranasan na. Tulad na lamang nga pagkawala ng

~
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hangin sa aking gastmask. Sa oras pa namang yaong
naghahanap ako ng bakal sa loob ng barko.
Kasalukuyan akong nahahanap ng bakal nang bilang
mawalan ng hangin. Walang-walang

kahangin-hanging dumarating sa akin. Medyo
nabalisa ako sapagka't hindi na ako makahinga. -
Bukod pa sa rito'y napasok na ng tubig ang aking
gas mask. Nagtaka ako kung bakit walang hanging
dumarating sa akin. Palagay ko'y naipit ang hos o
kaya'y namatay ang makina. Wala akong maisipang
gawin kundi paikutin ang balbula ng gas mask.
Nang gawin ko iyo'y saka pa lamang nagkaroon ng
hangin. Raya, noon kO'natuklasahg sumasara ang
balbula képagvito'y nabubundol. Kaya; dapat mong .
pakaingatan ang balbulang ito na siyang
kumukontrol sa hanginrpara hindi ka madisgrasya.
Sapagka't pag sumara ang balbula, wala nang
hanging tutustos sa iyo. Pag nawala ang -hangin ay"
paikutin mo lamang ang gripo ng gas mask mo at
ingatan mong mabuti sapagka't ito ang karugtong
" 'ng iyong hininga. ‘ ’

MGA RAGAMITAN SA PAGSASALBA

Nais kong malaman ninyo ang mga kagamitang

4gamit sa pagsasalba sa mga barkong lumubog. Ang
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Ang senyas sa angkla kung 1blg nlnyong
fmalaman,‘ay apat na beses hlnlhlla ang hos.

 <Aangat1n naman ng naglalaynman sa iyo ang angkla

~at sa gayo y ma11111pat mo sa lbang'bodega ‘ang -

B fangkla. Doon ka naman ngayon maghahanap ng bakal,

na matatallan Pag nataiLan morna ‘ang angkla, 7
:fllmang beses mong hllahln.ang 1vong hos bllang
gsenyas na hatakln ang angkla hanggang sa
‘ makaratlng ka sa bodegang ‘lilipatan mo. Kung 1blg
ijmo namang magpahatak na palabas, yugyugin mo ang
iyong- hos bilang senyas sa laynman na nais mong
'umahon sa dagat. Ang mga nabangglt ang mga senyas
itha'ginagéwanpang magkaunawaan ang mga taong nasa
itaas at nasa iiélim. Kaya't mahalégang"mélamaﬁ

l'ang senyas sapagka t ito'y nagblblgay ng

'pag uunawaan Kung hlndl no alam ang ‘mga senyas'7

'ay hindi ka. maka51SLd nang nakasuot ng. pan51sid‘r
. sa malalallm na baha91 ng dagat Kallangang baQO—
- ka pumasok sa gawaing pagsisid sa malalallm na-
,igumagamlt ng kompresor ay pag ~aralan mo munarmg
mabu ti- at 1nt1nd1h1n ang mga pa51kut—51kot nlto.
'Pagnalam na alam mo na 'y saka ka pa lamang -
- makasisid éa;malalalimgna bahagi'ngidéQat;








